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Elektroheizung für Flansch
Immersion heater for flange
Résistances pour bride
Resistenza elettrica per flangia
REU I RDU I RDW
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Heizeinsätze mit Leistungen bis 10.0kW
Corps de chauffe d'une puissance jusqu'à 10.0kW
Riscaldatori con potenza a 10.0kW
Heating inserts with power up to 10.0kW

32

31

12

11 21

22

NL1 PE

32

31

12

11 21

22

L3L2L1 PE

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

7

7

8

8

9

9

A A

B B

C C

D D

E E

F F

Gezeichnet

Änderung

Änderung

Änderung

Claudio Walser 13.06.2016 Projekt:
HPA AG

Anlage:
Heizeinsätze
mit Leistungen bis 10.0kw

Objekt Nr.

Schema Nr.

Blatt Nr.

Speisung ab:

1 / 1

Elektroheizung für den Einsatz in emaillierten und nicht emaillierten Speichern aus Stahl und für den Einsatz in 
Edelstahlspeichern V4A. Flanschheizung für Flansch Ø 180 mm. Geeignet als Dauerheizung.
Zur Erwärmung von Wasser mit isoliert aufgesetztem Incoloy-Heizeinsatz. 
Von aussen einstellbarer Thermostat. Sicherheitstemperaturbegrenzer. Als Version für emaillierte und nicht emaillierte 
Stahlbehälter oder V4A-Behälter erhältlich.

 Immersion heater for use in 
enamelled and non-enamelled steel 
hot water storage tanks and V4A 
stainless steel tanks.

Flange heater for 180 mm diameter
flange. Suitable for permanent
heating.
For heating water using an insulated 
Incoloy heating insert. 
Externally adjustable thermostat. 
Safety temperature limiter. 
Available in versions for enamelled 
and non-enamelled steel tanks or 
V4A tanks.

 Résistances pour un emploi dans 
des ballons en acier émaillé et non 
émaillé ou dans des ballons inox 
V4A.

Chauffage sur bride pour bride de Ø 
180 mm. Convient pour un chauffage 
continu.
Pour le réchauffement de l'eau par 
insert de chauffe Incoloy posé et 
isolé. 
Thermostat réglable de l'extérieur. 
Protection contre la surchauffe. 
Existe en version pour ballons d'acier 
émaillé et non émaillé ou pour ballon 
V4A.

 Resistenza elettrica per l'impiego 
con accumulatori d'acciaio smaltati 
e non smaltati e con accumulatori in 
acciaio inox V4A.

Riscaldamento a flangia per flangia 
Ø 180 mm. Adatto per riscaldamento 
continuo.
Per riscaldare acqua con un 
elemento riscaldante isolato in lega 
Incoloy. 
Termostato regolabile dall'esterno. 
Limitatore termico di sicurezza. 
Disponibile nella versione per 
serbatoi in acciaio smaltati e non, 
oppure per serbatoi V4A.

A – Begrenzer | Limiter | Limiteur | Limitore 110°C
B – Thermostat | Controller | Régulateur | Regolatore 30–85°C

REU RDU 2.5 – RDU 5.0 RDU 6,0 / RDW

1 / PE ~ 230V 3 / PE ~ 400V Y 3 / PE ~ 400V Δ
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A A A
B B B

Δ   Dreieckschaltung
Delta connection I Connexion delta I Collegamento a triangolo

Υ  Sternschaltung
Star connection I Connexion étoiles I Collegamento a stella

Incoloy 825



23311/2023

R-Serie REU 2.0 REU 2.5 REU 3.3 RDU 2.5 RDU 3.0 RDU 3.8 RDU 5.0 RDU 6.0 RDW 7.5 RDW 10.0

Leistung
Power output | Puissance |
Potenza

kW 2.00 2.50 3.30 2.50 3.00 3.80 5.00 6.00 7.50 10.00

Spannung
Voltage | Voltage | Voltaggio

V ~ 230 ~ 230 ~ 230 3 ~ 400 Υ 3 ~ 400 Υ 3 ~ 400 Υ 3 ~ 400 Υ 3 ~ 400 Δ 3 ~ 400 Δ 3 ~ 400 Δ

Ø
Flansch
Flange | Bride | Flangia

mm 180 – 8 180 – 8 180 – 8 180 – 8 180 – 8 180 – 8 180 – 8 180 – 8 180 – 8 180 – 8

Einbaulänge
Installation length |
Longueur de montage |
Lunghezza di montaggio

mm 280 350 400 260 280 360 415 380 360 480

Max. Betriebsdruck
Operating pressure max. I 
Pression de service max. I 
Pressione d‘esercizio max.

bar 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6

Verwendung: Email
Use: enamel |
Utilisation: émail |
Impiego: smalto

Art. Nr.
Part no. | Réf. | Art.n.

600161... 600163… 600165…

0020 0025 0033 0025 0030 0038 0050 0060 0075 0100

Verwendung: Edelstahl
Use: stainless steel |
Utilisation: d'acier inox |
Impiego: acciaio inox

Art.Nr. 
Part no. | Réf | Art.n. 

600162... 600164… 600166…

0020 0025 0033 0025 0030 0038 0050 0060 0075 0100

Δ   Dreieckschaltung
Delta connection I Connexion delta I Collegamento a triangolo

Υ  Sternschaltung
Star connection I Connexion étoiles I Collegamento a stella

REU I RDU I RDW




